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Megjelenik minden vasár- 
nap és csütörtökön. 

Szerkesztőség és kiadó- 
hivatal: 

Szabó Albert könyvnyom- 
dájában Kézdi-Vásánhelytt, 
hova ugy a lap beltartalmi 
részét illető közlemények, 
mint az előfizetések, hirdet- 
mények, nyilttéri czikkek 

stb. intézendők. 

Nyilttéri czikkek soron- 
kint 10 krért közöltetnek. Politikai, közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap. 

Előfizetési árak: 
Egy évret) . 6trt -kr 
Fél évre. . 3frt -kr 
Negyed évr. 1frt50kr 
Külföldre re 8 frt - k! 

Egyes szám ára ő hr. 

Hirdetések dija: 
minden egyhasábos gar- 
mond-sorért vagy annak 
térfogatáért 4 krajczár. 

Ezenkivül minden beigta 
tásnál 30 krajczár bélyeg- 

dij fizetendő. 

Felhivás előfizetésre. 

társadalmi és szépirodalmi, hetenkint 2-szer meg- 

jelenő hirlapra a következő árakkal előfizetést nyi- 

tunk: 
Egy évre. 6 írt - kr. 

Fél évre. 3 frt - kr. 

Negyed évre 1 frt 60 kr. 

Külföldre egy évre 8frt -kr. 

Előfizetési pénzek bármely időben elfogadtat- 

nak. 

Lapunk azon előfizetőit, kik előfizetéseikkel 

még hátrálékban vannak, tisztelettel kérjük 

azoknak beküldésére. 

Kérjük egyuttal t. előfizetőinket, sziveskedje- 

nek előfizetéseiket minél előbb megujitani, hogy 

lapunk szétküldésében zavar ne forduljon elő. 

A „Székelyföld" kiadó-hivatala. 

A jégeső. 

A jégeső, a gazdaközönség ez ellensége, 

majd minden évben el szokott látogatni ugy 

nálunk, mint egyebütt. Szerencsénkre az idén 

még nem jelentkezett nálunk, de védekez- 

zünk a veszély ellen jó előre, mert sohasem 

tudhatjuk, mely perczben lep meg. 

A torony harangját hiába kongatja a vészt 

előre látó őr. A haragos felhő-kolosszusokat 

nem oszlatja el a jajveszékelő harang zugása; 

a mezőgazda hiába hisz és reménykedik; a 

dermesztően hideg fuvalat siró hangjában 

rejlő kárhozatos jóslat beteljesedik. 

Egyet bömböl az orkán, a vihar felkorbá- 

ecsolja a föld szemetjét és a kavargó kaosz 

A Székelyfölde ezimüpolitikai, közgazdasági, fölött, mint ijesztő kisértet, fehér, piszkos le- 

pedőben jelenik meg a nyiló természet leg- 

ntáltabb réme: a jégfelhő. Kárhozatos sus- 

torgással ömlik alá ilyenkor a jégeső. Nem 

sok ideig szokott tartani az ilyen féktelen 

pusztitása a természet eme kicsapongásának, 

de nehány percznyi művelete is elég, hogy 

elsöpörje, szétszaggassa, összefagyassza a 

legszebb ágat is, hát még a zöld pompában 

diszlő gyenge galyat, az ékes kalászt! 
Kétségbeejtőbb sorsnak alig nézhet elébe 

ember, mint a véres verejtékkel földjét mi- 

velő mezőgazda, ha összes jövőjét, összes re- 

ményeit tönkre teszi a szeszélyes természet 

haragja. 
S a sors játéka ellen van-e biztositás, me- 

nekvés, van-e kibuvó? 

Van. Sajnos, hogy Magyarországon még 

ma is sok a könnyelmü hazardjátékosok kon- 

tingense. 

Az elemi csapás által sokat szenvedett vagy 

tönkre ment gazda első sorban az állam iránt 

való kötelességének teljesitésétől szabadul 

meg, a mennyiben adóját reklamáczió utján 

elengedtetni kéri. 

Tehát egyesek csapásai miatt szenved az 

ország is, a mikor bizony ez elkerülhető 

volna. 

Schweizban nincs egy talpalattnyi termő- 

föld, a mely elemi csapás ellen biztositva ne 

volna. Nálunk a tüz ellen való biztositás már 

meglehetős népszerüségre vergődött, de a jég 

ellen való biztositás még ma sem áll azon a 

niveaun, a milyenen egy agrikulturállamban 

kellene lennie. 
Az első magyar általános biztositó társa- 

ság ezelőtt két évvel üdvös felhivást intézett 

hazánk gazdaközönségéhez, a melyben fel- 

hivta őket, miszerint egymás közt jégbiztositó 

szövetkezeteket létesitsenek, hogy a minél 

nagyobb számu résztvevők egyesülése által 

a jégbiztositási dijakat leszállithassa. 
A szövetségbe lépett tagok terményei 20 

százalékkal olcsóbban biztosittatnak, s a szö- 

vetség jégbiztositási üzletéből eredő összes 
tiszta nyeremény a szövetségi tagokat illeti. 

Arad, Csanád, Hajdu, Szabolcs, Szathmár, 

Bács, Csongrád, Zala, Somogy, Zemplén, Bor- 

sod stb. gazdaközönsége fölismerve a biztosi- 

tás horderejét, egymás közt szivesen lépett 

szövetségre a természetnek előre nem látható 

csapásai ellen. 
Óvatosságra kérjük az előrelátó gazdát. A 

jégverések ellen kellő időben bármikép is 
biztositani termését, el ne mulassza. 

A szomoru tapasztalatok megtanithatták 

már eléggé, s a kit a természet balkeze vá- 

ratlanul sujt, magára vessen, ha kellő időben 

nem volt elővigyázattal. 

SZEMLE. 
A delegácziók folyó hó 27-én tartották meg 

utolsó ülésüket. A külügyminiszter ő Felsége 
szentesitéseit bejelentette, kihirdetés végett a ho- 

A „Székelyföld tárczája. 

A vádlott Amor. 

Wieland után németből forditotta Aphrodite. 

(Folytatás) 

Harmadik rész. 

Ezzel Minerva elhallgatott, de utána szégyen- 

lős arczozal lép elő Hymen. Az igazat megvallva, 

fellépése nem volt valami ingerlő arra nézve, hogy 

Amort felcseréljék vele és őt uralják, jóllehet a 

szépség nála sem hiányzik. Bár kissé már elévült- 

nek látszik, azonban a talizmán, melylyel Amor 

szokott hóditani, nála nagyon hiányzik épen most, 

midőön hanyag és keresetlen öltözékben jelent meg 

a tanácsteremben. Kék szemei álmosan mereng- 

nek; szöke fürtei hanyagul csüngnek homloka és 

nyaka körül. (Maga Vesta néne jegyzi meg ezt 

róla, Cybelehez fordulva.) Ha a buzgóság és sérel- 

mei ide nem kergetik, bizony lett volna oka tükör 

előtt magát rendbe szedni. Ezt azonban csak mel- 

lékesen jegyezzük meg, mert nem áldozzuk fel a 

forma kedvéért a valóságot. 

Lehet, csak csel volt részéről, hogy a biráló nő- 

ket első látásra megnyerje, nem szerelemmel sze- 

relemre, de szánalomra maga iránt, mert már 

többször hangsulyozá: „Nem szükséges okvetle- 

nül nekem a szerelem" ; a szánalmat tőle megta- 

gadni valóban csak kösziv volna képes. 

- Istenek! - igy kezdi beszédét akadozva a 

. 

házasságnak emez istene - még szólani előttetek 

itt Pallas Minerva Athene után, merész dolog 

tőlem. Azonban türni tovább, mit Amor velem el- 

követ naponkint, az elviselhetetlen és panaszra 

ösztönözne még egy rémet is; hisz ti ezt jól tud- 

játok. Kevéssel azelőtt, hogy Themis a világot 

megteremté, azt közöttem és Amor között két 

részre osztá, igy szólván: „Ő (Amor, ki az ártat- 

lanságot mutatá s a sziveket és veséket vizsgálót 

is tévutra vezeté) intézze és vegye magára a fia- 

tal szivek első, tapasztalatlan érzelmeinek veze- 

tését, t. i. gyözze le a leány büszkeségét és daczo- 

lását, midőn az Hymennek rózsaláncza felett él- 

czel és nevetve gunyolódik bájainak sejtelme és 

tudatában, mert a fiatal emberek, a seladonoknak 

szerénységet mutató affektálása inkább árt, mint 

a leány félénksége, szóval hogy bátoritsa a fiatal 

embert, bevallani szerelmét, és hogy azt kifejezze 

szóval és tettekkel, hangjának zengzetességét nö- 

velje, szemeinek tüzét élessze s ezáltal a leányt 
gyöngéden ösztönözze arra, hogy ő is viszont 

nyilatkozzék érzelmeiről. Itt azonban már őriz- 
kedjék tovább hatolni a szivnek titkos, ismeret- 

len mélységü tengerén evezve, az életnek sajká- 
ján, a remény holdfényénél, félhomályban; mert 
itt már Hymennek birodalma kezdődik, és ő van 

hivatva a homályos és zavart sejtelmeket fáklyá- 
jával megvilágitani, biztos révpartra vezetni a 

vágyakat az ismeretlen boldogságnak karjai kö- 
zött. Egy csók mint szerelmi zálog még megen- 

gedhető, de a többi már Hymenre tartozik ősi szo- 

kás szerint", igy mondá Amornak Themis. E sze- 
rint kellett volna kettönknek a tisztesség és egyet- 
értés által müködnünk ugy az emberiségnek, mint 
a halhatatlanoknak érdekében, s ha Amoron nem 
mult volna, minő aranykor viradt volna fel! De 
igy... ti magatok átlátjátok az események nyi- 
latkozatából, és én félretéve szégyenkezésemet, 
bevallom, hogy a vakmerő szakitott a törvénynyel 
és méltányossággal s nyilazásaival az ifjakat, leá- 
nyokat felizgatva, ostromolva, hajhássza árnyas 
rózsalugasok felé, oda, hol a rózsa szerelmesen 

simul a myrtushoz, annak lombjai közé rejtve el 
magát. Oda csalja ő az ifju ártatlanságot, midőn 
az mit sera sejtve, semmi rosszra nem gondolva, 
bizik benne. És mily kegyetlen gyönyörrel huzza 

felette össze hálóját akkor, midőn az ármányt leg- 
kevésbé se látja át. És mint játsza ki az elővigyá- 
zatot és okosságot, midőn tetteti magát és meg- 

adást szinlel s azt elaltatva, barátságot mutatva, 
álarczot visel. És hányszor cseréli el amaz álar- 

czot, felváltva másokkal, csak azért, hogy tévutra 
vezesse a világot! Mily türelemmel várja, lesi a 
pásztorórákat a képmutató, a csábitó! Oly müvé- 
szettel, melyhez hasonló kevés van biztosságra 
nézve. Hogy miként, azt ti szépek jól tudjátok. 
És - nem tulozok - csaknem lehetetlen az ezer- 
mestert kikerülni. Oh, ártatlanság, bájoló szerény- 
ség, édes szemérem, az erénynek őre, hova mene- 
kültetek? Esküszöm én, Hymen, a borzasztó Styx 
folyóra, nekem nem marad veletek iszemben sem- 

mi egyéb tennivalóm, mint az álom istenéhez, 



zott határozatokat átnyujtván. Az idők, ha nem is 
sulyosak, de legalább aggodalmasak. Készülődni 
kell a háborura, ha kell a békesség. Ez igazság 
létesitett a nézetek közt kapcsot, ugy, hogy a ho- 
zott határozatokban - melyek pedig nagy ter- 
hek elvállalásáról szólanak - alig volt a delegá- 
tusok közt nézetkülönbség. „Még egy esetben 
sem szavazott meg az országos bizottság oly ma- 
gas összegeket együtt, mint ezuttal, - mondá az 
elnök - és még egy esetben sem mutatkozott az 
országos bizottság tárgyalásaiban oly csekély vé- 
lemény-eltérés és hozott határozataiban oly egy- 
értelmüség, mint ezuttal. Mit bizonyit ez? Bizo- 
nyitja először azt, hogy a beható és részletes - 
hogy ne mondjam, fürkésző - albizottsági tár- 
gyalásokban a közös kormány kimutatta, hogy 
mindaz, a minek megszavazását az országos bi- 
zottságoktól kérte, az adott viszonyok között 
mulhatatlan szükséges. Másodszor bizonyitja azt, 
hogy azon férfiak, kiket az országgyülés és ez uton 
közvetve a nemzet, fontos érdekei képviseletében 
kiküldött, mindannyian a feladat magaslatán áll- 
va, mellőzték a bizonyos körökben való hnngulat- 
csinálásnak olcsó eszközeit és legjobb meggyőző- 
désük szerint közreműködtek abban, hogy az 
igénybe veendő áldozatok egyhangu megszava- 
zása által a hozott határozatok sulyát és hord- 
erejét emeljék és tanusitsák azt, hogy a midőn 
komoly perczekben a monarchia véderejének fej- 
lesztéséről van szó, teljes nálunk a solidaritás. - 
Ezután Szlávy koronaőr meleg szavakban éltette 
az elnököt s a jegyzőkönyv hitelesitése után az 
országos bizottság ez ülés-szaka a király éltetése- 
közt bezáratott. 

. 

A német császár pétervári utja most már min- 
den kétséget kizáróan bizonyos. Mint ismeretes, 
ez az utazás a fiatal császár saját kezdeményezése, 
melyhez könnyü volt megnyernie a Bismarck her- 
czeg hozzájárulását. Az előzetesen Berlin és Péter- 
vár közt erre vonatkozólag folyt tárgyalásokban, 
mint Berlinből jelentik, a rokonsági érzelmeken 
kivül politikai kérdések is szerepeltek, melyek 
most már, mint hiszik, gyorsabb elintézést fognak 
nyerni, semmint eddig gondolták, „mert több 
mint tiz év óta sohasem volt a német-orosz viszony 

olyan sokat igérő, mint most. A mennyiben a né- 
met császár mint Ausztria-Magyarország legszo- 
rosabb szövetségese s ugy szoólván egyszersmind 
mint ennek képviselője megy Pétervárra, s a 
mennyiben az orosz czár is szivesen ragadja meg 
az alkalmat, hogy a kilátás nélkül való ellensé- 
gesség politikájáról letegyen, Berlinben e fordu- 
latot kedvezőnek tartják az osztrák-magyar viszo- 
nyokra nézve is. 
Maga Bismarck herczeg, igy elvégezvén a dol- 

gát, mint tudva van, szabadságra megy s nem 
fogja elkisérni császári urát Pétervárra. Gondos- 
kodott egyébiránt arról is, hogy mig ő és a csá- 
szár Berlinből távol lesz, a közönség tisztában le- 
gyen a helyzettel. A porosz urakházának ülése 
után többek között nyilatkozott a bekövetkezett 

Morpheushoz hasonlóan, nyugágyamon pihenni, 
mert Cupido az ifju Nymphákat osókolni tanitja, 
és nekem e tárgyban nincsen tanitani valóm, mit 
ne tudnának, mielőtt asszonyokká lettek. Bocsás- 
satok meg nekem, ti többi istenek, de szivem 

csordultig telve van és az én fájdalmamhoz ha- 
sonlót földi istenség még nem érzett, mert az, 
hogy én, midőn Amor engem hatalmamban és jo- 
gaimban megsért, e tetteihez még fáklyát tartok 
neki és világitok : valljátok be, igen sok és elvisel- 
hetlen. Én azt mondom nektek : ha ti nekem elég- 
tételt nem adtok nyiltan és teljes biztonságba nem 

helyeztetik tekintélyem jövőre nézve, nem leszek 
többé Hymen, megforditom fáklyámat s kioltom 
örökre! Legyen helyemben Hymen az, kinek eze- 
ket elbirni elég erős vállai vannak! Az Apenni- 
neknek egy sötét, rideg barlangjába vonulok és 
fogadást teszek... 
- Ugy-e, arra, - mond fenhangon, jól hallha- 

tólag, az ifju Bacchus - hogy egy leánynak leg- 
első lépésére, melyet az a hóban feléd menve tesz, 
utána rögtön visszatérsz közénk ? 

- Mondom, - folytatja Hymen - fogadást 
teszek, hogy a nőket és a bort örökre nélkülözni 
fogom! 
- Ezkegyetlen elhatározás részedről, barátom, 
- mond nevetve Bacchus - ez azt tenné szerin- 
tem, hogy te Amornak vétkét saját magadon bo- 
szulnád meg. 
Hymen erre elhallgat. Eme kis szünetet fel- 

használva, előlép a trónhoz Momus, a gunyolódók 
istene (félisteni ranggal) és kegyes meghallgatta- 

tást kér Zeustől, Ezt megnyervén, igy kezdi; 

uj fordulatról. Erős meggyőződése, hogy a most 
fennálló viszonyok közt a világbéke nem fog meg- 
zavartatni, ha erre más államokban okot nem 
szolgáltatnak. További kérdésre kijelenté a kan- 
czellár, hogy Oroszország miatt ily aggodalmat 
nem táplál s erősen meg van róla győződve, hogy 
a Berlin és Pétervár közt előbb fenforgott diffe- 
rencziák most teljesen elintézvék. Ohajtja, hogy 
nyugati szomszédot illetöleg is hasonló biztossá- 
got táplálhatna; és ez lehetséges is, a meddig a 
hatalom mostani birtokosainak Francziaországban 
sikerülni fog a különböző pártokkal szemben meg- 
óvni fölényét. De tekintve a Francziaországban 
levő bőséges gyujtó anyagot és lakosságának 
könnyen izgathatóságát, igen nehéz kezességet 
vállalni azért, hogy ez az állapot sokáig lesz tar- 
tós. Az a csepp, melytől a szinig telt edény ki- 
csordulhat, abban az országban folyvást a levegő- 
ben lebeg s oly időben és oly helyről cseppenhet 
le, a hol és a honnan legkevésbé várták, s hogy 
azután mi fog történni, azt most előre bajos meg- 
mondani. Egyelőre azonban ugy hiszi a kanczel- 
lár, hogy egyhamar itt sem fognak más állapotok 
bekövetkezni. 

* 

Bulgária elleni államcsiny szervezését hozza 
hirül a bukaresti ,Telegraphul" és szemrehányást 
tesz a román kormánynak, hogy megtüri azt az 
aknamunkát, melyet Hitrovo Romániában tervez 
és végez Bulgária ellen. A Telegraphul már több 
ízben kiméletlenül lerántotta a leplet Hitrovo 
üzelmeiről s jól értesültségét azzal is bizonyitja, 
hogy ő volt a legelső lap, mely a Sándor bolgár 
fejedelem elleni cselszövényekről legelőször ho- 
zott értesitést. Most nemsokára hasonló orosz 
pucscsot terveznek. Az orosz aknamunka ezen 
kivül Erdélyben is akar szerencsét próbálni a 
sóviniszták között. Nagyon fájlalja a román kor- 
mány gyáva viselkedését, s hogy Hitrovot még 
továbbra is türi Romániában. Azt mondja, hogy 
az aknamunka soha sem folyt serényebben, mint 
épen most, midőn Romániában, Szerbiában, Bul- 
gáriában és Magyarországban egyszerre szervezi 
Hitrovo a forradalmat. Ova inti a Telegraphul az 
érdekelt nemzeteket, hogy készen legyenek, mert 
a szent kancsuka érdekében ugyancsak ké- 
szitik elő a propagandát. 

A bolgár kérdés megoldására vonatkozólag a 
Voss. Ztg. egy Londonból kelt hirt bocsátott vi- 
lággá, mely szerint a pétervári kormány kijelen- 
tette, hogy nem ragaszkodik Koburg Ferdinánd 
fejedelem eltávolitásához, csupán azt kivánja, 
hogy a bolgár hadügyminiszter egy orosz tábor- 
nok legyen. Bécsből jelentik, hogy a Voss. Ztg. e 
hire fölött kétkednek, mert irányadó körökben 
egyátalán mit sem tudnak arról, hogy Orosz- 
ország részéről a bolgár kérdésre nézve bármiféele 
ujabb javaslatok tétettek volna. 

Gábor Áron emlékünnepélye. 

Jul. 2. 

A kegyeleti érzés adójának lerovása, a halha- 

tatlan hős emléke iránti őszinte tisztelet az 1848- 
49-ki szabadságharcz hősei közül igen sokat és 
számos érdeklődőt vonzott a mai napon az eresz- 
tevényi sirkertbe, hogy Gábor Aronnak, a törté- 
nelem ezen kiváló alakjának halála napján tar- 
tani szokott emlékünnepélynek tanui és részesei 
lehessenek. 

Már reggel 9 órakor megérkezett Brassóból K. 
Horváth Ignácz alezredes, a honvéd-egylet fárad- 
hatatlan elnöke és lelke, hogy hős bajtársai élén 
a kegyelet és hazafiui érzés virágaiból font koszo- 
rut ráhelyezze az egyszerü sirra. 

Taraczklövések jelezték az ünnepély megkez- 
dését, s miután a harangok szomoru zugása is 
elhangzott, K. Horváth Ignácz tartott egy jól át- 
gondolt s a multak emlékétől áthatott emlék- 
beszédet. Jelezte, illetőleg felidézte a hallgatóság 
emlékébe azon magasztos czélt, melyért Gábor 
Aron küzdőtt, harczolt és elvérzett; rámutatott a 
hős lángeszére és bátorságára, ki azon kijelenté- 
sével, hogy önt ő ágyut eleget, a válságos pilla- 
natokban az elcsüggedtekbe bátorságot öntött s a 
reményt vesztettekbe lelkesültséget keltett s uj 

lángra lobbantotta a hazafiságnak hamvadó tüzét 
s határozottságával uj irányt adott a székelység 

gondolat-menetének, hogy tovább harczoljanak a 
kitüzött czélokért: az egyenlőség-, testvériség- 
és szabadságért. 

S a hazafiui erények méltatása után intőleg és 
esdőleg szólt az ifjusághoz, hogy Veszta-tüzként 

ápolják a hazaszeretetet, az erények ezen leg- 
szebbikét, s adózzanak kegyelettel a szent czélok 
szolgálatában elvérzett hősök emlékének, mert 
csak azon nemzetnek van jövője, mely kellően 

meg tudja becsülni az ő nagyjait s nagyjainak 
emlékét. 

Az egylet elnökenek megható beszédét az eresz- 
tevényi papnak lelkesültséggel elmondott eszme- 
gazdag szónoklata követte, melynek végeztével 
Jakabos Agoston a természet kebelén nőtt virá- 

gokból, női kezek által font szép koszorut helye- 

zett a sirra nehány megható szó kiséretében. S 
ezután még csak három taraczklövés és az ünne- 
pély, mely igen szép számu közönség jelenlétében 

folyt le, véget ért. 

Az ünnepély után mintegy 20-an Gyulai Albert 
és Károly urak magyar vendégszerető házához 
mentünk, hol a gazdag ebednél csak a házi gazdák 

- Tudjátok azt, istenek, istennők, hogy nekem 
az mindegy, bárkinek javára dől el a tanácskozás 
és ki lesz a győztes, mert sem nem nyerek, sem 

nem veszitek általa. Én ugy Hymennek mint 
Amornak barátja vagyok és mindketten adnak 
reá alkalmat, hogy őket nevetségesekké tegyem, 
mert jó és friss vért s jó kedvet csinálni, istenek- 
és embereknek nincs olyan Panacea, mint a neve- 

tés. Végre is mindig a személynek vagyok ba- 
rátja, még a csufolkodásom is mindig jóhiszemü- 
leg van mondva. Én látom azt és tudom, hogy Mi- 
nerva asszony, ki most Amor ellen Hymennel 
szövetkezett, bölcsesség-istennő létére nem mon- 

dott el mindent és Hymen sógor buzgóságában, 
ugy látszik, a legjobbat, mit kell vala mondania, 
elfelede. Vagy nem emlitésre méltó-e, mit a kis 
kópé velünk halhatatlanokkal elkövet? Nem mon- 
dom el azt, hogy ki volt Leda hattyuja; nem azt, 
hogy ki voltjaz, ki Alkmenet három napig sze- 
reté és aztán feledé; a költők sokat énekelnek ma 

is róla; hirnevünk nem sokat nyer ezáltal. Persze, 

hogy e szemrehányás mindnyájunkat illet. Ha ke- 
zünket szivünkre tesszük, ki az, kérdem én, ki 

közülünk soha se volt fogva Amornak hálójába ? 
Nem volt-e Vesta is oly körülmények között, 
mint más leány vagy asszony, férfi szerelme által 
ostromoltatva egykor, mint most? Legalább a 
rossz világ kigyónyelve beszéli, hogy ellentállás 
és szilárdság tanuk nélkül nem mindig hiteles és 
azért sok nagy erénynek hirneve párnapi különb- 
séggel kétségbe vonta ki. Csak le kelle szállania 
Selene szekeréről egy isteni nönek, megtekinteni 

közelebbről az alvó Endymiont, kissé fölé hajolva, 

és már gyznu alatt áll a szűzies Luna is; a világ 
előtt már nincs veszteni valója; s ha még hozzá 
csókot is mert reálehelni, Ovidiusnak van mit 

megénekelnie. Tudjuk azt, mily bölcs Pallas Athe- 
ne is, mégis Mulciberrel benső viszonya volt. Ke- 

rülik ugyan sokan a látszatot és nem örömest em- 
lékeznek kegyvesztésre. Viszont maga az istenek- 

nek királynéja, boszuból Léda és Danae miatt, 
nem kegyelte-e Ganymedet? noha senki se bizo- 
nyos felőle és Íris hallgat róla. De az égieknek 
krónikája kevéssé boszantó. Elég erről. 

Azonban nehogy engem a hölgyek részrehajló- 
nak tartsanak, ki nem tudja a rövidséget és a ko- 
mikus alakoskodást, melylyel Amor elbánik az 
urakkal, midőn nem tudni, hogyan s mikent, néha 
felveszi egyik-másiknak alakját, átforditja, és 
miatta mily kicsinylőleg gondolkozik rólunk az 
emberiség! és milyen igaza van ez esetben! Hi- 

szen a hadisten is nem az többé (ugy mondják), ki 
a csaták zaját és a vészt vigjátéknak tekinté és 
csak félszemét hunyta be, mert jelenleg a szere- 

lemnek és a szépségnek asszonya körében, a grá- 
cziák és szerelemistennek társaságában, elszokott 
már nagyon a vad csatáktól, nyugodva, rózsa- 
leveleknek illatos párnáin, s ha mégis felkelvén 
pihenéséből, tenni és munkálni akar, a csatatéren, 
mint egykor Hectornak idejében, azt veszi észre, 
hogy vágyai megtagadják neki, szolgálni és enge- 

delmeskedni hivatásának. 

(Folytatása következik.) 

. 



példányszerű kitartással... 

junius 

vendégszeretete volt nagyobb. A pohárköszöntök-
 

ben sem volt hiány. Hogy is lett velna ? Hiszen 
a 

szabadságharcznak jelenlevő tiszteletreméltó, már 

őszbe borult alakjai kedves kötelességévé tetté
k 

az illetőknek, hogy nekik még boldog éveket és 

megelégedést kivánjanak. 

Az ünnepélylyel összekötve fontos határozatot 

hoztak. Elhatározták ugyanis a honvéd-egylet 

tagjai, hogy mához egy évre mulhatatlanul emlék
- 

követ fognak állitani Gábor Aronnak az ezen 

czélra meglevő 400 frttal s akkor a sirnak és em
- 

lék-kőnek gondozását átruházzák az ifjuságra. 

Hisszük, hogy az ifju nemzedék szent kötelessé- 

gének fogja ismerni az emlékkő és sirnak gondo- 

zását, jó karban tartását s gyakran meg fog ott 

jelenni, hogy a hős iránti tisztelet virágaiból font 

koszorut ráhelyezze az egyszerü sirra. 
-y -s. 

Különfélék. 

- Athelyezés. Kocsis Király János hony 

hadnagy, a kézdivásárhelyi társas-élet egyik ked
- 

velt tagja, Nagy-Szebenbe helyeztetett át. 

- Deák Imre hosszuasszói kir. s.-telekkönyv- 

vezető hasonló minőségben a kovásznai járásbiró- 

sághoz helyeztetett át. 

- Szekely Dénes kir. mérnököt a háromszék- 

megyei kir. épitészeti hivatalnál, a közlekedés- 

ügyi m. kir. miniszter saját kérése folytán ideig
- 

lenesen nyugalomba helyezte. 

Nekrolog. Lapunk belmunkatársát, Főtiszt. 

Fejér Ignácz urat, sulyos családi veszteség ért
e. 

Szeretett testvérének, Haralyi Fejér József á
rva- 

széki kiadónak neje Pákéi Roth Károlina folyó 

hó 2-án meghalt. Haláláról (a következől gy
ászje- 

lentés adatott ki: 

„Alólirottak egy fájó kebel legfájóbb érzetéve
l 

tudatják: Háromszékmegye árvaszéki kiadó 
ha- 

ralyi Fejér József nejének, született Pákéi Ro
th 

Károlinának élete 36-ik, a boldog házasélet- 

nek 18-ik évében, 1888. julius 2-án déli 12 ó
rakor 

történt gyászos elhunytát. Hitves volt... hü
 át- 

adással; édes anya, gyermekeit rajongásig sze- 

rető melegséggel; hű testvér, igaz rokon, barátn
ő 

keresztyén - kö- 

nyörgésben buzgó, mint az evangyeliumi Mária
. 

Nyugalmat, a mit a föld nem adhatott . . . adja 

meg az ég! A kiszenvedett porrészek 1888. julius 

A.én délután 3 órakor adatnak vissza az anya- 

földnek a szemerjai ev. ref. köztemetőben, a ház- 

nál tartott gyászima után. A béke angyala 
vir- 

raszszon sirhalma felett! Szemerja, 1888. julius 

2-án. Haralyi Fejér József, mint férj. Károlina, 

Botond, Ferencz, Mariska, Ilona, Erzsike, Katal
in, 

gyermekei. Testvére: Roth Józéfa és férje Konn
ert 

József. Haralyi Fejér István, ipa. Tamás Anna, 

napa és számos rokonok. 

Bocskor Béla csikszeredai ügyvédjelölt köze
- 

lebbről szép sikerrel tette le az ügyvédi 
vizsgála- 

tott, s mint értesültünk, Cs.-Szeredában fog ügy- 

védi irodát nyitani. Midőn ehhez öszintén gra
tu- 

lálunk, egyszersmind a legmelegebben ajánljuk a
 

derék, tehetséges ifju jogászt az igazságkereső 

közönség figyelmébe. 

NMdakozás. Egy osdolai asztal-társaság részé-
 

ről 2 frtot vettünk az erdélyrészi kultur-egyle
t 

részére. Az adományt átadtuk az egyesület
 hely- 

beli válaszományának. 

- A határkijelölés részünkről erélyesen foly. 

Mint a „Sz. N." irja, a Sepsi-járásban ugy az
 erdő- 

kivágás, valamint a határoszlopok felállitása is 

25-re befejeztetett. Azonban Románia ré-
 

széről e kivágás nagyon lassan halad, egyfelől 

mert a kirendelt darabonczok nem gyakorlo
tt er- 

dőlök és kis fejszéjük sem alkalmas arra, hogy 

nagy törzseket gyorsan ledönthessenek, má
sfelől 

pedig az egy franknyi napibér sem elég
gé buz- 

ditó. A II. szakasz tudomásunk szerint 10
-12 nap 

alatt készen lesz a kijelöléssel Csikmeg
yében és 

Háromszékmegyében a Kézdi-járásban 
folytatja 

működését. A teljes befejezésnek megyénkben 

előleges számitás szerint 70 nap praeliminál- 

tatott. 

Háromszékmegye egészségügye 1887-ben. M
e- 

gyénk alispánja a háromszékmegyei közigazg
atás 

állapotáról szóló jelentésében a következöket je- 

jelenti az egészségügyről: Az 1887-ben a köz- 

egészségi viszonyok általában kedvezökn
ek nem 

mondhatók. Az előbbi évben fenforgott viszo- 

nyoktól abban különbözik, hogy a megelő
ző 1886- 

dik évben a fertőző kórok közül a kanyaró, vér- 

has és a roncsoló toroklob uralkodott jár
ványo- 

san, mig a vörheny, hagymáz, torokgyik és vá
ltó- 

láz szórványos volt; ez évben pedig a vérhas, 

Htoroklob és a nagymérvü kanyarójárvány mel
lett 

még a hökhurut, hagymáz és vörheny is szórvá- 

nyosan uralkodott, nemcsak, hanem a heveny- 

bélhurut főkép gyermekeknél, tüdőgümőkóör és a 

tüdőlobnak is - elszórtan bár - számos esetei 

i fordultak elő. - Halálozás volt a 125,262 számu 

lakosság közül összesen 4286, a megelőző 1886-ik 

évhez képest 722-vel több; ezek közül 2222 férfi, 

2014 nő. Római katholikus volt 1691, ágostai hitv. 

94, helvét hitvallásu 1612, görög egyesült 112, 

görög nem egyesült 694, unitárius 120, izraelita 

43. 7éven aluli gyermek 2216. Az év folyama 

alatt született a vármegye területén összesen 4806, 

meghalt összesen 4286; szaporodás tehát ö67. A 

védhimlő-oltást 7 oltó-kerületben 18 orvos vé- 

gezte; oltásképes volt 4111, ebből beoltatott jó 

eredménynyel 3915. - Az állategészségügyet 

illetőleg jelenti, hogy az 1887. évben az állatok 

közt uralgott járványban elhullott: lépfenében 

17 szarvasmarha, takonykórban 6 ló. Az 1887. évi 

téli beistállózás előtt a hasznos háziállatok vizs- 

gálata a következő eredménynyel eszközöltetett: 

találtatott a megye területén összesen 11,489 ló, 

566529 szarvasmarha, 4047 bival, 561,849 juh, 2870 

kecske, 26,508 sertés. 

- Halálozás. Gyergyó-Szentmiklóson id. Drotos 

János épitész, 48-as honvéd, közkedveltségben és 

becsülésben álló férfi, folyó hó 27-én életének 67- 

dik évében tüdövészben elhunyt. Temetése igen 

nagy számu közönség részvételével folyó hó 29-én 

délután 5 órakor volt. Béke poraira! 

- A f(öldvári parasztlázadásról ujabb, jellemző 

részletek érkeztek. Ezek szerint kétségtelen, hogy 

i a véres zendülés lelketlen izgatók müve. A köz- 

ség oláh lakossága ugyanis, melynek alig van va- 

lami vagyona s mely ellenezte a tagositást, Len- 

védéül. Ez a Lengeru elég lelkiismeretlen volt a 

csöcseléket annyira felbujtogatni, hogy a mintegy 

hangulatra ingerelte a tagositást kérelmező Scheip 

postamester és az eljáró végrehajtó törvényes bi- 

zottság ellen. Az eljáró hivatalos személyek s kü- 

lönösen a szolgabiró tapintatosságának köszön- 

hető, hogy egynél több emberélet nem esett áldo- 

zatul a felbőszitett nép dühének. Az áldozat nem 

volt ártatlan ember, mint kezdetben a lapok irták 

volt, hanem a legnagyobb izgatók egyike, s ép 

abban a perczben lőtték le, mikor egy nagy kö- 

vet akart dobni. A lövés a legutolsó pillanatban 

s ha ez nem történik, ugy Bisztray biró, mint 

Pildner főszolgabiró veszve van. Ugyanekkor ka- 

pott Séra jegyző is oly hatalmas dobást fejére, 

hogy menten összerogyott. A vizsgálat rendjén 

28-án 10 egyén elfogatott s még több elfogatás 

van kilátásban. 

- Az Aurora sorsjegyek. Az E. M. K. E. által 

tervezett „A urorat sorsjáték sorsjegyei kibo- 

csáttattak. A sorsjegyek ára 1 frt. A sorsjáték 

főnyereménye Thán Mór festőmüvész 2000 frt 

értékü képe. További nyeremények Sárdy István 

toroczkói menyecskét ábrázoló képe, Karvaly 

„Elszakadt a hur" czimü festménye s ezeken ki- 

vül 97 nyereménytárgy az Aurorának egy-egy 

nagyobb kiállitásu fényképe. A közp. iroda, a mig 

a készlet tart, szivesen ad czégeknek árusitás 

végett sorsjegyeket. A huzás az E. M. K. E.nagy 

gyűlésén augusztus 20-án lesz Brassóban. 

- Törvényszeki csarnok. Nyujtódi Dima Simon, 

ámbátor czigány vala, szép erkölcseinél fogva oly 

magasra vitte a dolgát, hogy a faluban megvá- 

lasztották esküdtnek, s - dicséretére legyen 

mondva - méltóságát egy ideig elég szépen is 

viselte. Ámde egyszer az ördög beleütött s a ne- 

mes czigány-jellem lehullott azon piedestalról, 

hová a közbecsülés helyezte. A szomoru eset igy 

esett: Folyó évi márczius 6 án Dima Simon fényes 

estélyt rendezett, melyre a helybeli és vidéki czi- 

gány arisztokráczia legjelesebbjei valának hiva- 

talosak. Dima egy faluvégi kovácsból lett esküdt 

szeretetreméltóságával teljesité a háziuri tisz- 

tet. Ha épen tulságos részletességgel akarnók le-
 

irni, megmondhatnók azt is, hogy minő étkek 

szerepeltek, de ez nem tartozik a dologra. Az
on- 

ban ha akarnók sem lehetne agyon hallgatni azon
 

kerültek az asztalira. Itt fordult meg a dolog. 

háznál nem volt eczet, mely nélkül a disznólábat 

1500 főre menő zagyva népséget egészen támadó 

történt, midőn már a helyzet tarthatatlanná vált, 

fontos körülményt, hogy fött disznó-lábak is 

geru János brassói ügyvédet fogadta meg ügy 

! 

megenni aliglehet. Dima tehát elment késő éjjel 

sczotért. Ámde elvétette utját, s az éj sötétjét
 fel 

használva, elment Péter Mihályhoz, - ki e
zalatt 

épen az ő vendége volt - felnyitotta a
z ajtót s 

disznóhust és egyéb apróságot lopott. Ezt tette 

egy esküdt és pedig vendégével! Dima a lop
ott 

dolgokat nyujtódi Gál Jánosnál elhelyezve, - 

mint a ki jól végezte dolgát -- visszatért ked
ves 

vendégei közé s különösön a meglopott Péter 

Mihályt tünteté ki előzékenységével. Másnap a
 

tolvajság felfedeztetett s az előljáróság maga 

mellé véve a becsületes Dima esküdtet
, elment 

házkutatásra. Az orgazda Gál János is gyanus 

lévén, nála is megjelent az előljáróság és hosszu 

kutatás után a gabonába rejtve, meg is talál
tat- 

tak a lopott tárgyak. A motozásnál mindenütt 

Dima járt elől, mi az előljáróság feltétle
n elisme- 

rését érdemelte ki. Amde Gál János uramnak is 

volt szája és stante pede kinyilatkoztatá, hogy a
 

tolvaj nem más, mint maga az erősen kutató es- 

küdt. Dima hiába hivatkozott szeplőtlen multjára
, 

hivatalos állására, lefüleltetett és dutyiba 
külde- 

tett. A vizsgálat rendjén aztán szép sorjában ki- 

tudodott minden, hogy t. i. az esküdt ur nagy 

tolvaj vala. A kézdivásárhelyi kir. törvényszék 

junius 27-én mondott itéletet ezen ügyben s Dima 

Simont 2 évi fegyházra és Gál Jánost 1 havi fog- 

házra itélte. 
Fürdő-nyitás. A gyergyóujfalvi gyógyhatásu 

borvizfürdőt folyó hó 30-án nyitották meg. A vi
- 

déki közönség már kezdette tömegesen látogatn
i 

és használni a fürdőt, mely valóban gyógyhatásu
- 

nak bizonyult. Ajánljuk a közönség figyelmébe
. 

- Nyilvános köszönet. A gyergyőszentmiklósi 

polgári olvasókör által folyó évi junius hó 17-é
n 

tartott nyári mulatság rendező-bizottsaga ked
ves 

kötelességet teljesit akkor, midőn a rendezői jel- 

vényeknek csinos és izléses kiállitásáért Med- 

gyesy Vilma, Römer Ilka és Szász Etelka urhö
l- 

gyek ő nagyságaiknak áldozatkészségükért a nyil
- 

vánosság terén leghálásabb köszönetét nyilvánitja
. 

Kelt Gyergyó-Szentmiklóson, 1888. junius hó 29-
 

kén. A bizottság nevében: ifj. Vákár István elnök
, 

Kritsa Konrád jegyző. 

- Az „Ország-Világ", e kitünö képes lap, foly
to- 

nosan gazdag tartalommal és gyönyörü illuszt
rá- 

cziókkal jelenik meg s bátran elmondhatjuk, hogy
 

ugy beltartalom, mint külső kiállitás tekintetébe
n 

kiállja a versenyt a külföldi hasonnemü válla
la- 

tokkal is. A lefolyt felévben is három müvészi ki
- 

vitelü műmellékletet küldött előfizetőinek, 
s ez év 

folyamán még hármat fog küldeni, melyek mi
nd 

Duwald hires műintézetében készülnek. Groller 

Balduin junius hóban véget ért regénye után 

Abonyi Arpádtól, ki az „Ország-Világ" irodalmi 

pályázatán dijat nyert elbeszelésével tünt fel, 

„Egy lángocska" cz. regény közlését kezdette 

meg már a lefolyt negyedben. A julius -szeptem- 

beri negyedben belépő uj előfizetöknek ingyen 

küldi meg az első számot tartalmazó számot. A 

magyar mágnások kastélyainak és műkincseinek 

bemutatását folytatja s legközelebb Karácsonyi 

gróf budai palotáját mutatja be. Az ujonan be- 

lépő előfzetőknek még mindig ingyen küldi meg
 

a mult évi karácsonyi számot, mely 42 magyar iró 

arczképét, müvét és névaláirásának hasonmását 

tartalmazza. Tanitók 10 frt helyett 8 frton 

rendelhetik meg, ugyszintén azok, kik az „Egyet- 

értés-t vagy „Pesti Hirlap"-ot járatják. Ez év- 

negyedtöl kezdve az „Ország-Világ"-gal együtt 

megrendelhető lesz a „Magyar Nép cz. politikai 

képes hetilap is, s az „Ország Világ" előfizetői 

abban a kedvezményben részesülnek, hogy a két 

lapot együtt 14 frt helyett 12 frttal rendelhetik 

meg. Külön a „Magyar Nép" előfizetési ára 4 frt. 

A „Magyar Nép" rendes tartalma: Közéletünk 

valamely jelesének arczképe életrajzzal, tárgyila- 

gos vezérczikk a hét legfontosabb politikai vag
y 

társadalmi eseményeiről, kimeritő tudósitás az 

országgyülésről, politikai hirek a nagy világból, 

szenkivül minden számban tárcza, elbeszélés, ta- 

lányok, adomák s végül a rendes rovatok: Kis 

Gazda, Kis Iparos, Mi ujság ? stb. Előfizetési fel- 

tételek: Egész évre 10 frt, félévre 6 frt, negyed 

évre 2 frt 50 kr, egy hóra 85 kr, egyes szám ára 

20 kr. Füzet (kettös szám) 40 kr. A „Magyar Nép"- 

pel együtt rendelve: Egész évre 12 frt, félévre 6 

írt, negyedévre 8 frt. Az „Egyetértés"-sel együtt 

rendelve: Egész évre 28 frt, felévre 14 frt, negyed- 

évre 7 frt. A „Pesti Hirlap"-pal együtt rende
lve: 

Egész évre 22 frt, félévre 11 frt, negyedévre 5frt 

50 kr. Az előfizetési pénzek az „"Ország-Világ ki- 

adó-hivatala" czimen (Budapest, Kecskeméti-u. 

6.), vagy Benedek Elek szerkesztő nevére (Erzsé- 

bet-körut 12 sz.) küldendők. 

- Az orsz. m. kir. zene- és szinművészeti akademia 

szinészeti (drámai és operai) osztályainak követ- 

kező 1888-89-iki tanfolyamára folyó évi szeptem- 

ber ho 3., A. és 5-ik napjain lehet beiratkozni. A 

jelentkezöktől megkivánjuk, hogy vagy szüleik, 

esetleg gyámjaik kiséretében jelentkezzenek, vagy 

ezek irásbeli beleegyezését hozzák magukkal. 

Ifjakat 18, leányokat 15 éven alul, a szabályok 

értelmében, nem vehetünk fel. Ez éleltkor betől- ; 

tését hiteles okirattal kell igazolni, A fölveendők- 



ről annyi müveltségről és iskolai képzettségről 
való bizonyitványt kivánunk, mennyi ily koru 
müvelt ifjaktól megvárható, de legkivált a ma- 
gyar nyelvtan alapos ismeretét. A beiratkozó nö- 
vendékek 1 frt beiratási dijat tartoznak fizetni. 
A beiratást követő napokon, szeptember 10. én 
délelőtt operai, délután drámai felvételi vizsgá- 
latnak vettetnek alá, mely a drámánál szavalat, 
az operánál ének-próbából áll. A fölvételre alkal- 
masnak talált jelentkezök 5 frt felvételi dijat 
fizetnek. Az évi tandij ezen kivül a drámai osztá- 
lyokban 830 frt, az operai osztályokban, a nagy- 
méltóságu vallás, közokt. Miniszterium 20747- 
1888. számu rendelete alapján, 70 frt. Ennyit ki- 
vánunk egyelőre tájékoztatásul közölni. A felvé- 
teli szabályok teljes szövegét még a szünidők 
folyamán közzétesszük, de benne foglaltatnak 
azok évkönyvünk és alapszabályainkban is, me- 
lyeket kivánatra bárkinek szivesen megküld a 
titkári hivatal, A tudakozó levelekhez 5 kr posta- 
bélyeg melléklendő, Budapesten, 1888. junius hó 

lő-én. Az igazgatóság. 
= Hálanyilatkozat. Nem találunk elegendő ki- 

fejezést, megköszönni azon szivességet, melyet 
Iosztálybeli leánytanitónő Székely Málvin kis- 
asszony, nem tekintve a vallás-különbséget, 
folyó évi junius hó 29-én elhalt Zseni nevüleány- 
kánk, mint tanitványa iránt, betegsége alatt tanu- 
sitott. Részvéte és jóságáért fogadja legforróbb 
köszönetünket. Kézdi-Vásárhelytt, 1888. julius 1. 
Weisz Ábrahám izr. metsző és neje Grünbaum 
Klotild. 

Értesités. 
Táviratok feladása oly helyeken, hol távirda- 

hivatal nincs és csak postahivatal van. 
Azon czélból, hogy oly helyeken is lehessen 

táviratokat feladni, hol távirdahivatal nincs és 
csak postahivatal van: folyó évi julius hól-vel 
sárgás szinü, a zárt levelező lapokhoz hasonló 
alaku, zárható „távirat-lapokat hozok forgalomba. 
Ily távirat-lapok kaphatók minden posta- és táv- 
irda-, illetve postahivatalnál, nemkülönben a 
frankojegy-árusoknál s felhasználhatók a magyar 
korona területén bárhol, Európa bármely államába 
szóló táviratok feladásánál. 
Egy ily távirat-lap ára 35 krs avval minden 

ráfizetés nélkül fel lehet adni egy a magyar ko- 
rona területére vagy Ausztriába szóló 5 szóból 
álló táviratot; minden további szóért 2 kr járs 
ezeknek diját a távirat-lap belső oldalán, az erre 
kijelölt helyen megfelelő értékü franko-jegyek 
felragasztása által kell megfizetni. 
A távirat-lap mikénti használására nézve annak 

külső oldalán rövid „figyelmeztetés foglaltatik; 
aki azonban bővebb tájékozást kiván, vagy ha 

külföldre szóló, ugyszintén ha sürgős táviratot 
akar feladni, vagy a választ előre kivánja meg- 
fizetni, nemkülönben ha táviratának mikor történt 
kézbesitéséről kiván távirati jelentést, az felvilá- 
gositásért a postahivatalhoz fordulhat, mely azt 
köteles megadni. 
A távirat-lapra irt távirat átadható bármely 

postahivatalnak, vagy bedobható a levélgyüjtő- 
szekrényekbe. 
A postahivatal a legközelebbi távirdahivatalig 

minden külön dij nélkül szállitja el a távirat-lapon 
irt táviratot. Ha a feladó azt kivánná, hogy a 
távirat-lap ajánlott levelek módjára szállittassék 
a postán, ez esetben még külön 10 kr értékü 
franko-jegy ragasztandó a ptávirat-lap" külső 
ezimoldalára, a 35 kros benyomott franko-jegy 
mellé. A postahivatal az ily táviratok átvételéről 
a feladó részére rendes postai vevényt állit ki. 
A távirdahivatal a posta utján hozzá érkezett 

távirat-lapot a távirdakezelési szabályok szerint 
továbbitja, ha a távirat dija a felragasztott franko- 
jegyek által teljesen fedezve van sőt még akkor 
is, ha a fedezetlen távirási dij 20 krnál nem több 
de a föladó teljes czimét a távirat-lap megfelelő 
helyén feljegyezte. Ez okból a feladónak saját 
érdekében áll, bogy czimét és lakását a legna- 
gyobb pontossággal irja fel a távirat-lapra. 
A hiányzó dijak portómentes levelező lap utján 

tiz kr költséggel együtt a feladótól utólagósan 
szedetnek be; ugyanigy szedetnek be a feladótól 
azon küldönczdijak, a melyek a feladásnál kész- 
pénzben fizetendők meg, nemkülönben azon kül- 
döncz dijak is, melyeknek kiegyenlitését a czim- 
zett megtagadta. 
Ha azonban a távirat dijából 20 krnál több 

fedezetlen, vagy ha kevesebb is, de a föladó czi- 

lapot a feladónak, illetve a beküldő postahivatal- 
nak visszaküldi. 
Elrontott vagy a távirdahivataltól visszaküldött 

távirat-lapok s azokon a felragasztott, fel nem 
használt franko-jegyek az érték tiz százalékának 
levonása mellett ép ugy válthatók be, mint az 
elrontott franko-jegyek. 

Budapesten, 1888. évi junius hó 10-én. 

Baross s. k. 

176-ik közlemény 
a háromszékmegyei „Erzsébet" árvaleány-nevelő in- 
tézet javára 1887. év öszén Alsó- Torja község lakosai 

által tett szives adakozásokról. 
Kristóf József 1 lit. rozs, Barta Mózes 10 kr, Báró Apor 

János 10 liter rozs, László Ferencz 4 kr, Kos Ferencz 1 I. rozs, Kos András 1 liter törökbuza, Háromszéki Miklós 
1liter törökbuza, Kádár János 1 liter árpa, Kalit Elek 1 
liter rozs, Gyergyai Pál1 liter törőkbuza, Betrikó András 
1liter rozs, Zölde Boldizsár 2 liter rozs, Szentpéteri Ma- riska 4 liter fuszulyka, 2 koszoru hagyma, Lukács Ádám 1 liter rozs, Szente András 2 liter rozs, özv. Márton Já- nosné 2 liter rozs, Gál Miklós 1 liter rozs, ifj. Gotár József 1 literrozs, Tatrangi Isiwvánné liter rozs, Parasán Mik- lós 1 liter rozs, Bokor András ! liter árpa, ifj. Szabó Jó zsef 1 liter rozs, id. Szabó József 2 liter rozs, Borbándi József1 liter törökbuza, Kosa Istvanné 6 lit. rozs, Simon József 1 liter rozs, Sinkler Miklós 5 kr, Szabó Ferencz 1 liter rozs, ifj. Váradi András 2 liter árpa Borbándi Mózes 1 liter rozs, Bartha Miklós 2 liter rozs, id. Nagy József 1 liter árpa, Nagy Jozsef 1 liter rozs, Borbándi Jözsef2 lit. 
rozs, Borbandi János ! liter árpa, Vargyasi János 1 kr, Borbándi Klára 1 liter rozs, Gotár József 1 lit. fuszulyka, 
Borbándi Miklós 1 liter fuszulyka, Mike Istvánné ! liter rozs, Mike Gyula 1 liter rozs, Rápolthi Károly 1 lit. török- buza, Simon János 4 liter rozs, Lőrincz András 1 liter fuszulyka, Mike György I liter fuszulyka, Csáki Mihály lliter fuszulyka, Handra Lázár ! liter fuszulyka, Kalit Kálmán 1 liter rozs, Mike Gyula t liter rozs, Csoboth Fe- rencz 1 liter rozs, Mihálcz József róm. kath. lelkész 21it. fuszulyka, Háromszeki Ferencz 2 kr, Kovács Dávid féel lit. rozs, Zonda Andrásné 2 liter rozs, Lőrincz Lajos 2 liter borsó, Ilyés Ádamne 1 liter fuszulyka, Ilyés Antal 1 liter fuszulyka, Csoboth András nyug. m, kir. honvéd főhad- nagy 10 kr, Váradi János 1 liter törökbuza, Baláska Fe- rencz I liter rozs, Bisiok László 1 liter rozs, Szőcs Tamás- né 10 kr, Fejér Sámuelné két liter fuszulyka, özv. Horváth Istvánné 1 liter rozs, Kuti Elekne 10 Er, Pinti András 2 kr, Handra József ! liter fuszalyka, Handra György ! Ilit. árpa, Ilyés László 2 liter rozs, Ilyés Antal i liter rozs, Borbát Andrásnel liter törökbuza, Jakabos Mihály ! liter rozs, Csáki Józsei ! liter rezs, Sandor Miklós 1 liter rozs, Bernát Istvánné 1 liter rozs, Szabó Mihály 1 liter rozs, Török Márton 1 liter rozs, Kovács Márton 1 liter rozs, Csáki István 1 liter rozs, Earicz Barabás I liter fuszulyka, 
Imecs János 20 kr, Bertalan Antal 1 liter rozs, Bertalan Ferencz 1 liter, Horváth Mari 2 liter rozs, özv. Bertalan Miklós 1 liter fuszulyka, Csáki Ferencz 1 liter rozs, Varga József 5 kr, Bokor jános 2 liter rozs, 1 koszoru hagyma, Szabó Sándor 1 liter rozs, Vizi Elek 1 liter borsó, Márton István 1 liter rozs, Csáki József 1 liter rozs, özv. Kalit Ferenczné 1 liter rozs, Bertalun Ferencz 2 liter rozs, Pinti Mihály 1 liter rozs, Mike János : liter rozs, Bertalan Jó- zsef 1 liter rozs, Solyom József 10 kr, Baricz János 1 liter fuszulyka, Baricz Márton 1 liter törökbuza, Szabó Ferencz 2 liter rozs, Mike József 1 liter rozs, Pécsi András 1 liter fuszulyka, Pécsi János 1 liter rozs, Komány Antalné 1 lit. fuszulyka, Kovács János 2 liter rozs, Könczei József 2 lit. rozs, Szabó Dénesné 1 liter rozs, Mike István 1 liter rozs, Balás Lajos 1 kr, Bokor Andrásné 1 liter rozs, Török Fe- rencz 1 liter rozs, Török József 1 liter rozs, Török Mihály- nél liter rozs, Lőrincz Mihály 1 liter rozs, Barthos Já- nosné 20 liter rozs, 4 liter fuszulyka, 20 liter alma, özvegy Lőrincz Gáborné 1 liter borsó, 1 liter fuszulyka, Mike József 1 liter rozs, Mike Véri 4kr, Pécsi Ignácz 1 liter törökbuza, Szabó Ferencz 1 lite- rozs, Lőrincz János 1 koszoru hagyma, Lőrincz Dénes 2 liter rozs, Magyari An- drás 1 liter rozs, özv. Mihálcz Elekné 5 liter fuszulyka, 2 koszoru hagyma, Áxin Gábos 1 liter fuszulyka, Mátyás Antal 1 liter borsó, id. Pondra István i liter rozs, ifjabb Pondra István 2 kr, Mátyas János 1 liter rozs, Márton Andrásné 1 liter rozs, Márton Mihálynél lit. füszulyka, 

Kalit Károly 2 kr, Handra János i liter fuszulyka, Handra 
Gyöigy 2kr, Veress János 2 liter fuszulyka, Ántal István 1liter faszulyka, Lőrincz József 2 kr, Csáki Ádámne 1 I. rozs, Kovács Ferencz i liter rozs, Veres Dánielne 1 liter fuszulyka, Baláska József 1 liter rozs, Márton Mózes 1 lit. roz, Debreczi Gábor 2 liter rozs, Csaki Józsefi lit borsó, Kalit Mihály 1 liter borsó, Pecsi Károly 1 liter rozs, Nagy Mihály 1 liter rozs, Nagy János 1 liter rozs, Márton An- drás 1 liter rozs, Solyom Ferencz 2 liter rozs, Solyom Já- nos 1 liter rozs, Várady Mihály 2 liter rozs, Kovács Fe- rencz I liter rozs, Benkő Dénes 25 liter rozs, Csoboth An- 
tal 4kr. 
Fogadják a nemes szivü adakozók az árvák nevében ki- 

fejezett hálás köszönetünket. 

Kézdi-Vásárhelytt, 1887. decz. 14. 

Br. Szentkereszty Stephanie, 
elnök. 

Vajna Károly, 
jegyző. 

FPiaczi árak 

Kézdi-Vásárhelytt, junius 28-án. 
Buza (tiszta) hektóliterenkint 5 frt - kr 
„(elegy) 4 frt 40 kr 

Rozs (tiszta) 8 frt - kr 
„(elegy) - frt - kr 

Arpa (tiszta) 2 frt 80 kr 
„(elegy) , - frt - kr 

Zab 1 frt 80 kr 
Törökbuza 4 frt 40 kr 
Kása (köles) hektőliterenkint 9 frt - kr 
„(árpa) 24 frt - kr 

Borsó , 4 frt 40 kr 
Lencse 9 frt - kr 
Fuszulyka " 4 frt - kr 
Pityóka (legszebb) 1 frt 10 kr 

Marhahus 
Disznóhus 
Juh-hus 
Szalonna 
Faggyu (nyers) 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
Ifj. Dobay fános. 

Hirdetmény. 
Az 1889. évre érvénynyel birandó válasz- 

tók név-jegyzéke a hármas küldöttség által 
összeállittatván, központi választmányunk 
ezennel figyelmezteti a város választásra jo- 
gosult lakosait, hogy ezen ideiglenes név- 
jegyzék a polgármesteri hivatalban folyó évi 
julius hó 5-ik napjától ugyanazon hó 25-ik nap- 
jáig naponként délelőtt 8 órától 12 óráig ki- 
téve leend és bárki betekintheti; délután 2 
órától 6-ig lemásolható. 
A fenn jelzett ideiglenes név-jegyzék ellen 

1888. julius hó 5-ik napjától ugyanazon hó 
15-ik napjáig, tehát 10 napig, felszólamlásnak 
helye van. A felszólamlások a polgármesteri 
hivatalban irásban adandók be, s ily bead- 
ványban többen is együtt felszólalhatnak. 

Folyó évi julius hó 5-től 25-ig a név-jegy- 
zék mellé a szerkesztett felszólamlások is ki- 
téve lesznek, s azokra észrevételeit julius hó 
16 tól 25 ig, tehát az utolsó 10 napon, bárki 
is megfeheti. 
A 

lasztmányhoz czimezve, a polgármesteri hi- 
vatalba adandók be, hol a darab átvételéről 
kivánatra téritmény adatik. 

Szőcs József, 
polgármester 

és képv.-test. elnök. 

ggegegeseseszsesssegezeossesesegeseL 
Sz. 1410. telkvi. 

1888. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kézdivásárhelyi kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 
Háromszékmegy e törvényhatósága végrehaj- 
tatónak korondi Nagy Alajos végrehajtást 
szenvedő elleni 30 frt tőkekövetelés és járu- 
lékai iránti végrehajtási ügyében a kézdi- 
vásárhelyi kir. törvényszék területén lévő 
Sárfalva községében fekvő, a sárfalvi 143. sz. 
tikvben 1287, hr. számu 10 frt becsértékü, 
a sárfalvi 144. sz. tjevben 452 hr. sz. 8 frt, 
460. hr. sz. 19 frt, 750. hr. számu 4 frt, 949., 
950. hr. számu 467 frt, 1288., hr. számu 17 
frt, 1644., 1644. hr. sz. 13 frt, 1691. hr. 
számu 34 frt és 1875. hr. számu 84 frt becs- 
értékü; továbbá a sárfalvi 241. sz. tjikvben 
940. hr. sz. 9 frt ingatlanokra az árverést 
ezennel megállapitott kikiáltási árban elren- 
delte, és hogy a fennebb megjelölt ingatla- 
nok az I888. évi julius hó 31-ik napján dél- 
előtti 9 órakor Sárfalva községe házánál 
megtartandó nyilvános árverésen a megálla- 
pitott kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat- 
lanok becsárának 100, át készpénzben, vagy 
az 1881. évi LX. t.-cz 42.§.jelzett árfolyam- 
mal számitott és az 1881. évi novemberhó 1-én 
3333 sz. a. kelt igazságügyminiszteri rende- 
let 8. §-ban kijelölt óvadékképes értékpapir- 
ban a kiküldött kezéhez letenni avagyaz 1881. 
évi LX t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénz- 
nek a biróságnál előleges elhelyezéséről ki- 
állitott szabályszerű elismervényt átszolgál- 
tatni 
A kir. törvényszék mint telekkönyvi ható- 

ság kiküldött egyes birája Kézdi-Vásárhelytt, 
1888. évi márcz. hó 28-ik napján. 

Vajna Dénes, 
kir. törvényszéki biró. 

mét fel nem jegyezte: a távirdahivatal a távirat- 

Nyomatott Szabó Albertnél Kézdi-Vásárhelytt. 

felszólamlások, ugyszintén az érintett 
észrevételek (bélyegmentesek) a központi vá- 


